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Данная статья посвящена выявлению особенностей трактовки понятия манипуляции 
и изучения языковых средств выражения воздействия и манипулирования, использу-
емых в корейском новостном газетном дискурсе. Ученые-политологи указывают, что 
информационное манипулирование как определенный вид дискурса СМИ предпола-
гает использование разнообразных методов работы с информацией и выстраиванием 
повестки с единственной целью — направить внимание массовой аудитории к акту-
альному сообщению, посредством которого потенциально можно достигнуть нужного 
контроля над получателем сообщения. В современных СМИ, несмотря на кажущуюся 
объективность журналиста, почти всегда скрывается субъективная позиция автора, 
который использует различные методы воздействия, а порой и стратегии речевого ма-
нипулирования, чтобы донести свою точку зрения до аудитории. По мнению ученых, 
манипулирование как метод воздействия является одной из самых искусных и в то же 
время жестоких форм изменения общества. Ради убеждения читателя в правильности 
своей точки зрения автор-публицист использует все доступные ему средства. В связи 
с  этим в  текстах массовой коммуникации методы открытого убеждения тесно пере-
плетаются с  манипулятивными приемами, которые косвенно влияют на восприятие 
адресата, не будучи прямо выраженными в тексте. Таким образом, публицистический 
текст представляет собой сложную иерархическую структуру, в  которой сочетаются 
два уровня лингвистических стратегий и тактик убеждения: эксплицитный — откры-
тое убеждение, воздействующее на разум читателя, и  имплицитный, подтекстовый, 
воздействующий на подсознание. Манипулирование в публицистике является неотъ-
емлемой частью процесса убеждения, осуществляемого с помощью различных языко-
вых средств и методов, и служит реализации стратегии идеологического подчинения. 
В статье рассмотрены стратегии речевого манипулирования на основе использования 
семантических оппозиций «я  — мы», «мое  — наше», «мы  — они», приемов повтора 
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и манипулятивного комментирования. Вклад данной статьи в исследования прагма-
лингвистических средств заключается в том, что в ней рассмотрены регулятивные воз-
можности воздействия и манипулирования в новостном дискурсе СМИ КНДР и Ре-
спублики Корея.
Ключевые слова: приемы речевого воздействия, стратегии манипулирования, новост-
ной дискурс, корейские СМИ, семантические оппозиции, информационная война.

Введение

Актуальность данной статьи обусловлена малой изученностью вопросов, свя-
занных с  изучением прагмалингвистических свойств языковых средств в  обще-
ственно-политическом газетном дискурсе на корейском языке и  недостаточной 
изученностью отдельных аспектов функционирования средств массовой комму-
никации, в частности возможности программирования реакции получателей со-
общения с помощью вербальных средств с учетом менталитета и языковых особен-
ностей корейского народа. Цель настоящей статьи — выявить специфику вербаль-
ных средств манипулирования, используемых в  новостном корейском газетном 
дискурсе, на примере статей северокорейской газеты «Родонсинмун» и  южноко-
рейской газеты «Ёнхаб нюсы». Новизна данной статьи заключается в том, что на 
сегодняшний день практически отсутствуют исследования по выявлению и сопо-
ставлению речевых стратегий воздействия и манипулирования в общественно-по-
литическом газетном дискурсе на корейском языке.

Теоретические предпосылки исследования

В современной науке большое внимание уделяется проблеме языкового мани-
пулирования сознанием. Ученые разделяют понятия «ложь», «манипулирование» 
и «убеждение». Ложь — это открытый обман, намеренное искажение истины. Ма-
нипулирование — это «способ воздействия на адресата речи, при котором адресат 
оказывается отсеченным от независимого источника информации, вследствие чего 
информация воспринимается некритически» [1, с. 129]. 

На современного человека оказывают постоянное воздействие потоки инфор-
мации, которую ему необходимо осмыслить и интерпретировать. 

Ученые-политологи указывают, что информационное манипулирование как 
определенный вид дискурса СМИ предполагает использование разнообразных ме-
тодов работы с  информацией и  выстраиванием повестки с  единственной целью: 
направить внимание массовой аудитории к  актуальному сообщению, значению 
и смыслу этого сообщения, посредством которых можно достигнуть нужного кон-
троля над получателем сообщения [2, с. 87–94]. 

В современных СМИ, несмотря на кажущееся объективное отношение журна-
листа к описываемым субъектам, практически всегда кроется субъективная интен-
ция автора статьи, применяющего различные тактики воздействия, а в некоторых 
случаях — стратегии речевого манипулирования для достижения своей интенции 
по отношению к адресату.

О. А. Иссерс в своем исследовании предлагает разграничивать речевое воздей-
ствие в широком и узком смысле. Речевое воздействие в узком смысле обычно ис-
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пользуется в  сфере так называемых координативных отношений, когда коммуни-
кантов связывают отношения равноправного сотрудничества, a не субординации 
(формальные или неформальные). Такой тип речевого воздействия предполагает, 
что субъект речевого воздействия регулирует деятельность другого человека, в опре-
деленной мере свободного в выборе своих действий и поступающего в соответствии 
своими потребностями. Подобный тип отношений, по мнению автора, можно на-
блюдать в средствах массовой информации либо в агитационном выступлении не-
посредственно перед аудиторией. Далее О. А. Иссерс указывает, что, учитывая несо-
мненную специфику функционирования языка в СМИ, нет достаточных оснований, 
чтобы утверждать, что в  других сферах коммуникации  — бизнесе, политической, 
учебной, бытовой и др. — используются совершенно иные приемы и ресурсы рече-
вого воздействия, нежели в печати, на радио и телевидении [3, с. 28–29].

Е. С. Кубрякова отмечает, что происходит становление новой функции само-
го языка — функции управления поведением огромных массивов и коллективов 
людей, функции манипулирования их сознанием, распространения определенной 
идеологии той частью общества, в руках которых находятся сами СМИ [4, с. 61].

Исследователь Тойн А. ван Дейк рассматривает манипуляцию как «коммуни-
кативную практику и практику взаимодействия, в которой манипулятор осущест-
вляет контроль над людьми, как правило, против их воли и интересов, в интересах 
доминирующей группы». Т. Ван Дейк пишет, что манипуляция в социальном пла-
не — это дискурсивная форма воспроизводства власти элиты, которая направлена 
против интересов большинства и выражает социальное неравенство. Манипуля-
ция осуществляется политическими элитами, у которых есть доступ к СМИ и кон-
троль над ними [5, p. 360]. 

С. Г. Кара-Мурза в  своем исследовании уточняет, что манипуляция заключа-
ется в оказании нелегитимного влияния посредством дискурса. В более широком 
смысле она может осуществляться с  помощью изображений, фотографий, кино 
или всего арсенала современных СМИ. К  примеру, современные российские ис-
следователи манипуляции акцентируют внимание на следующем ее родовом при-
знаке: «это вид духовного, психологического воздействия (а не физическое насилие 
или угроза насилия). Мишенью действий манипулятора сегодня является дух, пси-
хические структуры человеческой личности» [6, с. 14]. 

По мнению ученых, манипулирование как метод воздействия представляет со-
бой один из наиболее искусных и в то же время беспощадных форм преобразова-
ния социального поведения СМИ [7, с. 237].

С. А. Зелинский в  монографии «Информационно-психологическое воздей-
ствие на массовое сознание» выделяет различные способы манипуляции психоло-
гическим сознанием. Отметим некоторые из них.

1. Принцип первоочередности. Человек доверяет информации, поступившей 
в обработку сознанием первой, — эффект восприятия первичной информации как 
истинной. Подобный принцип успешно применяется в политических технологиях, 
когда посредством СМИ распространяется некий компромат на конкурента, форми-
руя у избирателей негативное мнение о нем и заставляя конкурента оправдываться. 

2. Образ врага. Толпой легче управлять, когда она погружается в  состояния, 
схожие с  измененными состояниями сознания, поэтому манипуляторы искус-
ственно создают видимость угрозы, которая якобы исходит от врага. 
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3. Смещение акцентов. Манипулятор делает акцент на информации, которая 
выгодна для него, а нежелательная информация остается на втором плане. 

4. Переориентация внимания. Необходимая для сокрытия информация отхо-
дит в тень намеренно высвечиваемых событий, служащих отвлечению внимания. 
Таким образом, представляется возможным осветить практически любую инфор-
мацию, не опасаясь за негативное влияние, которое она может оказать на аудито-
рию. 

5. Эмоциональное заряжение. Психика индивида характеризуется эмоциональ-
ной заряжаемостью, поэтому эффективная манипуляция должна быть направлена 
на чувства человека, чтобы «отключить» его разум и заставить переживать по по-
воду полученной информации.

6. Манипулятивное комментирование. Освещая определенное событие, мани-
пулятор преподносит информацию в выгодном для себя свете. 

7. Повторение. Данный способ заключается в  многократном повторении ка-
кой-либо информации, чтобы она отпечаталась в сознании аудитории. Повторяе-
мый текст должен быть максимально упрощен и доступен для восприятия. Пере-
даваемая информация сначала прочно закрепляется в  подсознании слушателей, 
а потом оказывает влияние на их сознание [8, с. 345–346.]. 

Кроме того, автор упоминает такие способы манипуляции, как ложные ана-
логии, недоступность информации, ложный накал страстей, удар на опережение, 
принцип контраста, эффект правдоподобия.

Н. И. Клушина обнаруживает, что в  публицистическом тексте четко отгра-
ничить убеждение от манипулирования не представляется возможным, так как 
предпосылки для языкового манипулирования создает сам язык, имеющий це-
лую систему вариантов номинации, позволяющих показать одно и  то же явле-
ние, свойство, предмет под нужным автору углом зрения; то есть один и тот же 
денотат может быть обозначен несколькими сигнификатами, различающимися 
с точки зрения стилистических особенностей, семантических нюансов, эмоцио-
нальных коннотаций. Убедить — основная интенция публицистического текста. 
Высказать свою идеологическую позицию и привлечь на ее сторону как можно 
больше читателей — основной пафос публицистических материалов. Для убеж-
дения читателя в правильности своей точки зрения на существующую проблему 
автор-публицист использует все доступные ему средства. Поэтому в текстах мас-
совой коммуникации приемы открытого убеждения тесно переплетаются с мани-
пулятивными приемами, которые в тексте не эксплицируются, а незаметно вли-
яют на сознание адресата. Таким образом, публицистический текст представляет 
собой сложную иерархическую структуру, в которой совмещаются два плана вы-
ражения лингвистических стратегий и тактик убеждения: эксплицитный — от-
крытое убеждение, влияющее на разум читателя, и имплицитный, подтекстовый, 
оказывающий непосредственное влияние на подсознание адресата. Манипулиро-
вание в  публицистике  — это неотъемлемая часть убеждения, осуществляемого 
любыми языковыми средствами, любыми способами; это реализация стратегии 
идеологического подчинения.

Далее Н. И. Клушина констатирует, что сегодня в публицистическом дискур-
се происходит смещение убеждения в сторону манипуляции. Не случайно сегод-
ня все чаще говорят о массово-коммуникативном дискурсе как не просто воздей-
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ствующем типе дискурса, но манипулятивном, «сплошном», подавляющем раци-
ональное восприятие информации и навязывающем адресату заданные смыслы 
сообщения [9, с. 62]. 

Приемы воздействия и манипулирования в СМИ 

Что касается южнокорейских СМИ, согласно исследованиям Нам Че Иль, про-
цесс формирования их практической объективности может быть понят как непре-
рывный процесс критики объективизма реальности, сформированной исторически, 
предполагая идеальную объективную практику. Здесь идеальный объективизм, ко-
торый становится эквивалентом критики, можно понять как процесс непрерывного 
урегулирования, а  не как фиксированный субъект в  настоящем времени. Процесс 
достижения консенсуса, предполагаемый этим исследованием, направлен на идео-
логическую ориентацию таким образом, чтобы исключить негативные последствия, 
которые наиболее высоки по уровню консенсуса. Иными словами, принцип объек-
тивизма, согласованный до сих пор с учетом наиболее негативных факторов против 
объективности СМИ, может стать критерием оценки их практики [10, с. 19].

В СМИ агрессия чаще всего проявляется двумя способами: в отношении к ре-
ференту (эффективная агрессия) и в  отношении к  адресату (когнитивная агрес-
сия). В связи с этим агрессию в медийном дискурсе можно определить как выраже-
ние явной неприязни, враждебности к референту и целенаправленное воздействие 
на сознание адресата для идеологического подчинения [11, с. 203]. Кроме того, воз-
можно вторжение в когнитивное пространство адресата, в результате чего проис-
ходит навязывание адресату негативного отношения к  референту высказывания 
[12, с. 83–86].

Е. Л. Доценко отмечает, что, как правило, манипуляторы эксплуатируют влече-
ния, которые должны действовать безотказно: потребности в безопасности, в чув-
стве общности и т. п. Во время установления контакта часто используется речевая 
тактика присоединения, состоящая в  подчеркивании общности, к  которой при-
надлежит адресат, и  выражающаяся в  употреблении обращений типа «коллега», 
«земляк», «мужики» и т. д. «Смысл этих приемов тот же, что и в кличе из сказки 
Киплинга: “Мы с тобой одной крови”» [13, с. 127], так как они эксплуатируют по-
требность адресата принадлежать к определенной общности.

Е. Л. Доценко подчеркивает (что очень важно): «…этими приемами пользуют-
ся не только манипуляторы. Чаще всего присоединение не организуется, а проис-
ходит спонтанно, что свидетельствует об эффективности, создаваемой общности, 
о позитивном отношении партнеров друг к другу».

О. В. Кирьянов отмечал, что, видимо, что ощущать себя частью коллектива — 
генетическая потребность для корейцев. В целом такой подход удобен: коллектив 
всегда позаботится о тебе, поможет во всех делах, в том числе и материально, под-
бодрит, отстоит твои права… Однако и ты должен при необходимости сделать все 
для своей группы. Коллектив  — своего рода кокон, который окутывает каждого 
корейца, защитный барьер, ограждающий от возможного враждебного влияния 
окружающего мира. В Корее запросто можно прожить жизнь, не выходя за рамки 
общения в пределах основных коллективов. А вот без ощущения принадлежности 
к коллективу кореец часто теряется, чувствует себя беззащитным [14, с. 50].
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Чан Ми Хе в своем исследовании указывает на то, что концепт «мы» в корейской 
культуре означает не только близкие отношения, в которых состоит говорящий: кон-
цепт включает в себя понятие «близкий круг», как семья, т. е. отношения братства, 
взаимопомощь и эмоциональную связь. В этой связи в корейском языке закрепилось 
устойчивое словосочетание «наша семья» вместо «моя семья» [15, с. 291–331].

Исследователь Чхве Сан Чжин в процессе проведения анализа понятий «мы» 
и  «привязанность» пришел к  выводу, что такое исследование невозможно без 
глубокого понимания корейской культуры. Более того, исследователь решил, что 
необходимо параллельно провести анализ японского понятия вареваре (我我) — 
«мы». В ходе анализа было выяснено следующее.

1. Корейский концепт «мы» включает в себя такие понятия, как «семейная при-
надлежность», «человеческие отношения». Для корейцев понятие «мы» предпола-
гает семейные отношения, родственные связи, взаимовыручку.

2. Японский концепт «мы» включает в себя понятия «коллектив», «организация», 
«трудовые отношения». Для японцев концепт «мы» предполагает скорее коллектив-
ную деятельность — общее дело без учета родственных чувств друг к другу [16, с. 108].

В исследовании Тё Юн Гён, в котором речь идет о понятиях «мое сознание» 
и «наше сознание» выделены элементы, непосредственно относящиеся к данным 
понятиям. К первому относится восприимчивость к себе, ко второму же относятся 
понятия дружбы и построения человеческих отношений [17, с. 92]. 

Исследователь Ян Цин, рассматривая логическую разновидность «мы-приема», 
указал на то, что за местоимением «мы» может стоять не только говорящий и его 
адресат, но и неопределенное множество лиц. В этих случаях прием теряет плот-
ную связь с ближайшим содержанием конкретного текстового фрагмента или с его 
структурой и  приобретает характер обобщенного высказывания. Обобщенность 
контекстного смысла приема доказывается методом субституции: Мы [люди, все 
люди] обязаны задавать себе вопросы; до нас [до современников] дошли изображения 
императора, описывающие обе его сущности. При этом очевидно, что обобщенное 
«мы» включает в себя и конкретное авторское «я», и адресата высказывания, т. е. 
смысл обобщенного «мы» заключается в следующем: «все (многие), в том числе я 
(автор) и вы (мои читатели, слушатели)» [18, с. 155]. 

«Мы» знаменует неопределенный круг «своих», «наших» (в  противополож-
ность «чужим»). Это своего рода лингвокультурологическая универсалия, связан-
ная с принципом-кооперации Г. П. Грайса, релевантная для любой развитой куль-
туры (и в то же время восходящая к древнейшему родовому «мы», когда личность 
еще не осознавала себя отделившейся от коллектива) [19, с. 217].

По утверждению А. А. Зализняка, «мы — это не просто “я” + грамматическое зна-
чение числа, но и противопоставление двух номинативностей». Из последнего положе-
ния чаще всего делается вывод о том, что «я» и «мы» — это разные лексемы [20, с. 62]. 

В исследовании И. В. Беляевой указывается, что инклюзивный характер место-
имения «мы» предопределил его активное использование политиками всех времен 
и рангов в качестве идеологемы единения. Такое «мы» необходимо при коммуника-
тивной установке отождествить свою точку зрения с точкой зрения адресата, тем 
самым включив адресата в  сферу своих идей и  ценностей (отсюда «мы» коллек-
тивных собраний, проработок, социалистических обязательств). Средством созда-
ния мощного прагматического эффекта становится актуализация конкретизатора 
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«наш». В связи с этим коммуникативная свобода пишущего лица ограничивается 
«озвучиванием» общей точки зрения. Посредством местоимений «мы» и «наш» вы-
ражается якобы общая точка зрения. Это местоимения, которые не только способ-
ствуют сокращению социальной дистанции между представителями группы, пре-
вращению их в единомышленников, но и вводят в высказывание важное для созда-
ния социальных значений противопоставление «свой — чужой». Так как включе-
ние адресата в сферу ценностей говорящего при таком употреблении происходит 
в качестве само собой разумеющегося факта, в пресуппозиции, облигаторно, это 
явление может быть квалифицировано как манипулятивное [21, с. 199–200].

Рассмотрим пример использования местоимения «наш» в заголовке новостной 
статьи северокорейской газеты «Родонсинмун» от 22 декабря 2022 г.:

우리 조국은 후대사랑의 힘으로 전진하는 강국이다
2022.12.22. 《로동신문》 1면1

Наша Родина — сильное государство, продвигаемое 
силой последующих поколений.

Для заголовков новостей южнокорейских газет практически не характерно ис-
пользование словосочетания «наша Родина» или «наше государство», однако в со-
держании новостных статей используется словосочетание «наша страна». Рассмо-
трим отрывок из  новостной статьи спортивного раздела южнокорейской газеты 
«Ёнхаб ньюс» от 10 января 2023 г.:

김 위원은 우리나라와 본선 1라운드에서 격돌하는 B조의 일본, 호주, 중국, 체코 분석
에 전념한다.
허 위원은 우리나라가 8강에 진출할 경우 대적할 대만, 쿠바 등 A조 나라의 전력을 샅
샅이 파헤친다.
Член комиссии Ким сосредоточен на анализе команд Японии, Австралии, Китая 
и Чехии в группе «В», которые столкнутся с нашей страной в первом раунде финала.
Член комиссии Хо будет тщательно исследовать силу группы «А», таких стран, как 
Тайвань и Куба, с которыми будет конкурировать наша страна, если выйдет в чет-
верть финала.

Далее рассмотрим использование таких приемов манипуляции, как повтор 
и  манипулятивное комментирование, на примере фрагмента статьи из  южноко-
рейской газеты «Ёнхаб нюсы»:

정진상 «유동규 통화, 이재명에 보고 안해»…보고자 따로 있나

(서울=연합뉴스) 송진원 김주환 기자 = 정진상 더불어민주당 선대위 비서실 부실장
이 대장동 개발 의혹으로 구속된 유동규 전 성남도시개발공사 기획본부장과 검찰 압
수수색 직전 통화했다는 의혹과 관련해 «(이재명 더불어민주당 대선 후보에게) 통화 
내용을 따로 보고하지 않았다»고 8일 밝혔다2.

1 «Рабочая газета» («Родонсинмун»). URL: http://www.rodong.rep.kp/ko/ (дата обращения: 
22.12.2022). (На кор. яз.)

2 Чонг Чин Санг заявил: «Мы поговорили по телефону с Ю Дон Гю, и я не отчитываюсь перед 
И Че Мёнгом». Интересно, кому же он отчитывается? // Информационное агентство «Ёнхаб нюсы». 
URL: https://www.yna.co.kr/view/AKR20211108082100004 (дата обращения: 08.11.2021). (На кор. яз.)
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Чонг Чин Санг заявил: «Мы поговорили по телефону с Ю Дон Гю, и я не отчиты-
ваюсь перед И Че Мёнгом». Интересно, кому же он отчитывается?

Согласно репортажу журналистов Сонг Чи Вон и Ким Чу Хван («Объединенные 
новости». г. Сеул), 8 числа Чонг Чин Санг — замдиректора головного секретариата 
демократической партии — имел разговор по поводу обыска полицией главы депар-
тамента планирования строительных работ г. Сонг Нам господина Ю Дон Гю, аре-
стованного по подозрению в махинациях в проекте развития района Де Чанг Дон. 
Сообщалось также, что отдельного доклада И Че Мёнгу по поводу выдвинутых подо-
зрений (кандидату в лидеры демократической партии) не было.

이 후보의 최측근으로 꼽히는 정 부실장이 보고 사실을 부인하는 상황에서, 이 후보
에게 두 사람 간 통화 사실을 알린 인물이 누군지를 놓고도 의혹이 확산할 전망이다3.

Замглавы секретариата Чонг с нетерпением ждет вступления в должность нынешне-
го кандидата, но при этом отрицает правду о том, что докладывает будущему лидеру 
обстановку. В любом случае только усиливаются подозрения в том, кто сообщает все 
нынешнему кандидату.

Проведем анализ грамматических конструкций, несущих в себе значение со-
мнения, которые психологически влияют на определенное восприятие текста чи-
тателем. В заголовке применяется грамматическая конструкция «основа глагола + 
окончание나» (…보고자 따로 있나), которая в данном контексте выражает значе-
ние сомнения в действиях героя газетной статьи, что, начиная с заголовка, форми-
рует соответствующее отношение читателей к замдиректора головного секретари-
ата демократической партии.

Рассмотрим лексические средства, несущие в себе значение открытого обви-
нения героев газетной статьи. Так, при описании действий представителей демо-
кратической партии два раза применяется словосочетание 사실을 부인하다  — 
«отрицать правду», что можно отнести к агрессивным средствам воздействия на 
сознание читателей, в  данном случае речь идет о  приеме манипулятивного ком-
ментирования. Далее в анализируемой газетной статье слово 의혹 — «подозрение» 
употребляется в полной версии статьи шесть раз, такую частотность употребления 
слова с яркой негативной окраской можно рассматривать как диалектический спо-
соб превращения количества в качество для формирования высокой степени не-
приязни к описываемым субъектам.

В исследовании Е. А. Репиной подчеркивается, что частое использование лек-
сики с негативной окраской формирует у людей негативное восприятие окружа-
ющего мира, создавая вокруг человека своего рода отрицательную коннотацию. 
В  «агрессивных» текстах все аспекты жизни оцениваются исключительно через 
призму недостатков [22, с. 83].

Согласно исследованию Чон Ми Ён, посвященному выявлению влияния газет-
ной статьи на личное восприятие, уровень доверия базируется на отношении чи-
тателя к определенным газетам. Восприятие читателя во многом зависит от уровня 
его знаний о предвзятости автора статьи к описываемому объекту [23, с. 12].

В заключении нужно отметить, что, как констатирует Д. О. Мосолова, исследо-
вания по используемой в СМИ КНДР и Республики Корея лексики и информации 

3 Там же.
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говорит об укорененности в  межкорейском конфликте языка вражды. При этом 
Южная Корея пользуется современными новейшими методами ведения информа-
ционной войны, используя весь арсенал стратегической коммуникации. В КНДР 
методы ведения информационной войны не менялись со времен окончания холод-
ной войны. Помимо этого, пропаганда двух стран в отношении друг друга часто 
основывается на противопоставлении «мы» (хорошие, справедливые, цивилизо-
ванные) и «они» (чужаки, варвары, хищники) [24, с. 17].

В условиях нестабильной международной политической обстановки есть необ-
ходимость выразить согласие с мнением Т. В. Устюговой о том, что текст в условиях 
социально-политической нестабильности является механизмом манипуляции со-
знанием аудитории, служит цели формирования определенного мнения у адресо-
ванного определенной группе общества [25, с. 14].

Выводы

СМИ по силе своего воздействия на аудиторию в условиях широкого распро-
странения интернета все активнее формируют общественное мнение, влияют на 
ход политических дискуссий, референдумов, определяют рейтинг политических 
и  общественных деятелей, политических партий и  общественных организаций 
и  т. д. Борьба за аудиторию посредством языкового знака со всей остротой ста-
вит задачу познания основных направлений логико-эмоционального воздействия 
средств массовой информации и  пропаганды, способствующих формированию 
у  реципиента определенных представлений об общественно-политической ситу-
ации в мире. 

Вклад данной статьи в исследования по речевым стратегиям воздействия и ма-
нипуляции заключается в том, что в ней рассмотрены регулятивные возможности 
новостного дискурса СМИ КНДР и Республики Корея с точки зрения их организа-
ции в виде манипулятивной технологии речевого плана. Рассмотрены некоторые 
языковые средства, при помощи которых реализуются стратегии и тактики рече-
вого воздействия и манипулирования. 
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This article is devoted to identifying the peculiarities of the interpretation of the concept of 
manipulation and studying the linguistic means of expressing influence and manipulation 
used in Korean newspaper news discourse. Political scientists point out that information ma-
nipulation as a certain type of media discourse involves the use of various methods of working 
with information, and building an agenda, with the sole purpose of directing the attention of 
the mass audience to the actual message, through which it is potentially possible to achieve 
the desired control over the recipient of the message. In modern media, despite the apparent 
objectivity of the journalist, the subjective position of the author is almost always hidden, 
who uses various methods of influence and sometimes strategies of speech manipulation to 
convey his point of view to the audience. According to scholars, manipulation as a method 
of influence is one of the most skillful and at the same time cruel forms of changing society. 
In order to convince the reader of the rightness of his point of view, the author-publicist uses 
all available means. In this regard, in the texts of mass communication the methods of open 
persuasion are closely intertwined with manipulative techniques that indirectly influence the 
perception of the addressee without being directly expressed in the text. Thus, a journalistic 
text is a complex hierarchical structure, which combines two levels of linguistic strategies and 
tactics of persuasion: explicit — open persuasion, affecting the reader’s mind, and implicit, 
subtextual, affecting the subconscious. Manipulation in journalism is an integral part of the 
process of persuasion, carried out with the help of various linguistic means and methods, and 
serves the realization of the strategy of ideological subordination. The article considers the 
strategies of speech manipulation based on the use of semantic oppositions “I — we”, “my — 
our”, “we — they”, techniques of repetition and manipulative commenting. The contribution 
of this article to the research of pragmalinguistic means is that it considers the regulatory 
possibilities of influence and manipulation in the news discourse of the DPRK and Republic 
of Korea media.
Keywords: speech influence techniques, manipulation strategies, news discourse, Korean me-
dia, semantic oppositions, information war.
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